
ÌÅÔÁÖÑÁÆÏÍÔÁÓ ÔÏ ÖÁÍÔÁÓÔÉÊÏ

óõìâïõëÝò ðñïò ìåôáöñáóôÝò

ôïõ Âáóßëç Ìðáìðïýñç

Åßíáé âÝâáéï üôé ï áíáãíþóôçò ðïõ äéáâÜæåé ìåôáöñáóìÝíç ëïãïôå÷íßá ôïõ

öáíôáóôéêïý1 Ý÷åé áñêåôÝò öïñÝò áãáíáêôÞóåé ìå ôá ìáñãáñéôÜñéá ðïõ

áíáêáëýðôåé öõôåìÝíá óáí íÜñêåò óôéò óåëßäåò ôùí âéâëßùí ôïõ. Êáé ðïéïò áðü

åìÜò äåí Ý÷åé êïíôïóôáèåß óôçí áíÜãíùóÞ ôïõ ìðñïóôÜ óå ìéá åîüöèáëìá

ëáíèáóìÝíç áðïêùäéêïðïßçóç Þ ìéá áðïëýôùò Üóôï÷ç áðüäïóç ôïõ íïÞìáôïò;

Åßíáé öïñÝò ìÜëéóôá ðïõ, âëÝðïíôáò Ýíá ëÜèïò, êáôáëáâáßíïõìå áìÝóùò ôé Ýëåãå

ôï ðñùôüôõðï (÷ùñßò êáí íá ôï Ý÷ïõìå äéáâÜóåé) êáé óêåöôüìáóôå êáô’ åõèåßáí

ìéá êáëýôåñç ìåôÜöñáóç. Êáé ìáæß ìå áõôÞ, áíáñùôéüìáóôå: Ìá, êáëÜ, Þôáí ôüóï

äýóêïëï;

Ôï ðñüâëçìá ôùí êáêïìåôáöñáóìÝíùí âéâëßùí åßíáé õðáñêôü, êáé ïé äéáóôÜóåéò

ôïõ åßíáé ðïëý ìåãáëýôåñåò áðü áõôÝò ðïõ áíôéëáìâÜíåôáé üðïéïò äåí Ý÷åé

áó÷ïëçèåß åðáããåëìáôéêÜ ìå ôç ìåôÜöñáóç. Ãéá íá åßìáóôå äßêáéïé, áöïñÜ ôçí

îåíüãëùóóç ëïãïôå÷íßá óôï óýíïëü ôçò êáé ü÷é ìüíï ôç ëïãïôå÷íßá ôïõ

öáíôáóôéêïý. Áðëþò ãßíåôáé ðéï åýêïëá áíôéëçðôü óôï áãáðçìÝíï ìáò åßäïò, ãéá

êõñßùò äýï ëüãïõò:

á) ïé éäéáßôåñåò äõóêïëßåò ðïõ ðáñïõóéÜæåé ç ëïãïôå÷íßá ôïõ öáíôáóôéêïý (ð.÷. ïé

ôå÷íéêïß üñïé óôçí å.ö., ïé íåïëïãéóìïß óôï fantasy, ôï ðåñßôå÷íï ìá êáé äýóêáìðôï

ýöïò ôïõ ãïôèéêïý ìõèéóôïñÞìáôïò ê.ëð.) êáé

â) ôï ãåãïíüò üôé —üðùò êáé êÜèå Üëëï ðáñåîçãçìÝíï, õðïôéìçìÝíï êáé, åí ôÝëåé,

ðéèáíþò ãêåôïðïéçìÝíï ëïãïôå÷íéêü åßäïò— ôï öáíôáóôéêü Ý÷åé öáíáôéêïýò

ößëïõò, ìå ãíþóåéò âáèéÝò êáé åîåéäéêåõìÝíåò, ðÜíôïôå Ýôïéìïõò íá óõëëÜâïõí

ôïõò äñÜóôåò ôÝôïéùí áôïðçìÜôùí.

1

1 Ãéá íá ìçí ìðëÝîïõìå ìå áìöéëåãüìåíïõò ïñéóìïýò, õðü ôç óêÝðç áõôïý ôïõ

ãåíéêïý üñïõ ôïðïèåôþ ôç ëïãïôå÷íßá ôñüìïõ, ôï fantasy, ôçí åðéóôçìïíéêÞ

öáíôáóßá êáé üëá ôá õðï-åßäç ôïõò.



Ðáñüëá áõôÜ, ï ãñÜöùí äåí åðéèõìåß íá åðéêåíôñùèåß óå ìéá áôÝñìïíç áñíçôéêÞ

êñéôéêÞ, áëëÜ íá äþóåé ïñéóìÝíåò óõìâïõëÝò ðïõ, êáôÜ ôçí ôáðåéíÞ ôïõ ãíþìç, èá

âïçèÞóïõí óôçí êáôáðïëÝìçóç ôïõ ðñïâëÞìáôïò. Åßíáé, Üëëùóôå, ðïëý åýêïëï

ãéá Ýíáí ìåôáöñáóôÞ íá áëéåýóåé ìáñãáñéôÜñéá áðü ôç äïõëåéÜ ôùí óõíáäÝëöùí

ôïõ êáé íá ðáñïõóéÜóåé Ýíá åîü÷ùò äéáóêåäáóôéêü Üñèñï — åýêïëï, áëëÜ äéüëïõ

åðïéêïäïìçôéêü. Ôï äýóêïëï åßíáé íá èéãïýí ôá êáêþò êåßìåíá êáé ðáñÜëëçëá íá

ðñïóöåñèïýí ëýóåéò. Ìå áõôü ôï óêåðôéêü óõíôÜ÷èçêáí êáé ïé ðáñáêÜôù

óõìâïõëÝò (ïñéóìÝíåò ãåíéêÝò, ïé õðüëïéðåò ó÷åôéêÝò ìå ôéò éäéáéôåñüôçôåò ôçò

ëïãïôå÷íßáò ôïõ öáíôáóôéêïý) ðñïò ôïõò åðßäïîïõò Þ åíåñãïýò ìåôáöñáóôÝò êáé

õðïôéôëéóôÝò ôïõ öáíôáóôéêïý.

******

Ïé óçìåéþóåéò ôïõ ìåôáöñáóôÞ äåí åßíáé ðáíÜêåéá

Ç óõ÷íÞ ÷ñÞóç õðïóçìåéþóåùí åßíáé Ýíäåéîç áðåéñßáò êáé ìåôáöñáóôéêÞò

áíáóöÜëåéáò, êáé äéáêüðôåé ôç ñïÞ ôçò áíÜãíùóçò2. Ôï ðñïôéìüôåñï èá Þôáí íá

ìçí õðÜñ÷åé ïýôå ìßá õðïóçìåßùóç óôç ìåôÜöñáóÞ óïõ. Áí íïìßæåéò üôé ðñÝðåé

ïðùóäÞðïôå íá äþóåéò êÜðïéá ðëçñïöïñßá óôïí áíáãíþóôç, ðñïóðÜèçóå ðñþôá

íá ôçí ðåñÜóåéò ìÝóá óôï êåßìåíï ìå ôïí ðéï ïéêïíïìéêü ôñüðï ðïõ ìðïñåßò íá

óêåöôåßò. Ìçí îå÷íÜò, üìùò, üôé åêôüò áðü ôï íüçìá ðñÝðåé íá ìåôáöÝñåéò êáé ôçí

ðñüèåóç ôïõ óõããñáöÝá — áí ï ôåëåõôáßïò äåí ìðáßíåé óôïí êüðï íá åîçãÞóåé

êÜôé, ãéáôß íá ôï êÜíåéò åóý; Óôï ÅñãïóôÜóéï Óöçêþí ôïõ Iain Banks, Ýíá áðü ôá

ðñþôá âéâëßá ðïõ ìåôÝöñáóá, ÷ñçóéìïðïßçóá 23 õðïóçìåéþóåéò3. ÓÞìåñá èá

êñáôïýóá ìüíï ìßá.

Ïé åîåéäéêåõìÝíïé üñïé áðáéôïýí åîåéäéêåõìÝíá ëåîéêÜ

ÅéäéêÜ óôçí å.ö., ï ìåôáöñáóôÞò êáëåßôáé íá áíôéìåôùðßóåé ðëÞèïò ôå÷íéêþí üñùí.

Áöïý áðïöáóßóåéò óå ðïéá åðéóôÞìç áíÞêåé ï ðñïò ìåôÜöñáóç üñïò, áíáæÞôçóå

ôçí åñìçíåßá ôïõ óôï áíôßóôïé÷ï ëåîéêü. Ìéá éäÝá ãéá ôá äéáèÝóéìá ëåîéêÜ ôçò

áãïñÜò èá ðÜñåéò óôç äéåýèõíóç:

http://www.metafrasi.edu.gr/home_gr/library_gr/dicts_gr/dicts_gr.html

Êáé ìçí îå÷Üóåéò íá óõìâïõëåõôåßò ôï Eurodicautom, ôï äéáäéêôõáêü ëåîéêü

ôå÷íéêþí üñùí ôçò ÅõñùðáúêÞò ¸íùóçò, ðïõ ðåñéÝ÷åé äåêÜäåò ÷éëéÜäåò ëÞììáôá.

Êáíïßò äåí åßíáé ôÝëåéïò (1)

Áíáðüöåõêôá, óôï âéâëßï ðïõ ìåôáöñÜæåéò èá õðÜñ÷ïõí óçìåßá äõóíüçôá. Áí ï

óõããñáöÝáò æåé, ðñïóðÜèçóå íá âñåéò ôï e-mail ôïõ êáé æÞôçóÝ ôïõ íá óå

âïçèÞóåé. Ç åìðåéñßá ôçò óõíåñãáóßáò ìå ôïí åêÜóôïôå óõããñáöÝá åßíáé ìïíáäéêÞ,

üðùò åßíáé êáé ç áßóèçóç ôçò âåâáéüôçôáò üôé óôç ìåôÜöñáóÞ óïõ äåí èá õðÜñ÷åé

ïýôå ìßá ðáñåñìçíåßá.

2

2 ÂëÝðåéò ôé åííïþ;

3 Á, ìå ôçí åõêáéñßá íá æçôÞóù êáé óõããíþìç :-)



Êáíïßò äåí åßíáé ôÝëåéïò (2)

ËÜèç åßìáóôå, áíèñþðïõò êÜíïõìå. ¼óï ðéï ìåãÜëï åßíáé Ýíá Ýñãï (êáé åéäéêÜ óôï

fantasy ìðïñåß íá êáôáëáìâÜíåé ðÜíù áðü 1.500 óåëßäåò), ôüóï ðéèáíüí åßíáé íá

õðÜñ÷ïõí áíáêïëïõèßåò. Âåâáéþóïõ ãéá ôçí ýðáñîÞ ôïõò ñùôþíôáò ôïí

óõããñáöÝá, êáé ìåôÜ áöáßñåóÝ ôéò. Ðåñßðïõ óôç ìÝóç ôïõ Áõôïß ðïõ ðïôÝ äåí

êïéìïýíôáé ôïõ Graham Masterton, ï Þñùáò ÷áñßæåé ôï ñïëüé ôóÝðçò ôïõ óå ìéá

ãõíáßêá. Óôéò ôåëåõôáßåò óåëßäåò ôïõ ðñùôïôýðïõ, ôï îáíáâãÜæåé áðü ôçí ôóÝðç

ôïõ êáé êïéôÜåé ôçí þñá.

Ìçí ðñïäßäåéò ôï äéáëåêôéêü óýìðáí
4

ôïõ âéâëßïõ

Âåâáéþóïõ üôé Ý÷åéò óõëëÜâåé óùóôÜ ôïí êüóìï ôïõ âéâëßïõ êáé ìçí îåöåýãåéò áðü

ôá üñéÜ ôïõ. Áí, ëüãïõ ÷Üñéí, ôï âéâëßï óïõ åêôõëßóóåôáé óå Ýíáí öáíôáóôéêü

êüóìï êé Ýíáò áãáíáêôéóìÝíïò ÷áñáêôÞñáò îåóðÜåé êÜðïéá óôéãìÞ êáé ëÝåé:

“Damn!”, ìðïñåßò íá ìåôáöñÜóåéò: «Íá ðÜñåé ï äéÜâïëïò!» ìüíï áí óôïí êüóìï

áõôüí õðÜñ÷åé ç Ýííïéá ôïõ äéáâüëïõ. Ïìïßùò, ðñüóå÷å ôïõò áíá÷ñïíéóìïýò.

Ìçí áðïäõíáìþíåéò ôéò ðñùôüôõðåò ìåôáöïñÝò

ÅéäéêÜ óôç ëïãïôå÷íßá ôïõ öáíôáóôéêïý, ïé ìåôáöïñÝò ðáßæïõí óçìáíôéêü ñüëï

óôçí åéêïíïðïßçóç ôùí éäåþí ôïõ óõããñáöÝá. Áí óõíáíôÞóåéò ìéá ðñùôüôõðç

ìåôáöïñÜ5 ðñÝðåé íá ôç äéáôçñÞóåéò, ðáñüôé èá îåíßæåé. ¼ôáí ð.÷. ï Jeff

VanderMeer ãñÜöåé:

“The boat moved swiftly through the river’s muscular waters”

ðñÝðåé íá ìåôáöñÜóåéò:

«Ç âÜñêá Ýó÷éæå ôá ìõþäç íåñÜ ôïõ ðïôáìïý»

üóï ðáñÜîåíï êé áí óïõ áêïýãåôáé. Ôï ßäéï, âÝâáéá, éó÷ýåé êáé ãéá êÜèå Üëëï

ðñùôüôõðï õöïëïãéêü óôïé÷åßï. ¼ôáí áðïãõìíþíåéò Ýíá êåßìåíï áðü êÜèå

õöïëïãéêÞ éäéáéôåñüôçôá ÷Üñéí ôçò åõáíáãíùóéìüôçôáò, ôï êáèéóôÜò óõìâáôéêü

êáé áíÝìðíåõóôï. Ôé èá Þôáí ï Bradbury, o Ellison êáé ï Marquez ÷ùñßò ôçí

ðñùôïôõðßá ôïõ ýöïõò ôïõò;

Ôï íåïëïãßæåéí åóôß äçìéïõñãåßí

Óõ÷íÜ áðáíôþìåíïé óôçí å.ö. êáé óôï fantasy, ïé íåïëïãéóìïß åìöáíßæïíôáé åßôå ìå

ôç ìïñöÞ ôå÷íéêþí üñùí åßôå ùò áðëÝò ëÝîåéò — êáé åßíáé êáëü íá áðïäßäïíôáé ìå

áíôßóôïé÷ï íåïëïãéóìü êáé óôéò äýï ðåñéðôþóåéò, ãéáôß õðïóôõëþíïõí ôï

ìåëëïíôïëïãéêü Þ åîùãÞéíï óêçíéêü ôïõ âéâëßïõ.

Ïé ôå÷íéêïß üñïé åßíáé óõíÞèùò óýíèåôïé êáé äéáöáíåßò (ìáíôåýåéò åýêïëá ôá

óõíèåôéêÜ ôïõò). Áñêåß, ëïéðüí, íá ìåôáöñÜóåéò ôá ìÝñç ðïõ ôïõò áðáñôßæïõí êáé

3

4 Ôï äéáëåêôéêü óýìðáí (universe of discourse) åßíáé ï êüóìïò ìÝóá óôïí ïðïßï ï

óõããñáöÝáò óõíäéáëÝãåôáé ìå ôïí áíáãíþóôç. Ìå Üëëá ëüãéá, åßíáé ôï

÷ùñï÷ñïíéêü óêçíéêü ôçò éóôïñßáò êáé üëåò ïé ðáñÜìåôñïé ðïõ åðçñåÜæïíôáé

áðü áõôü (êïõëôïýñá, ëåîéëüãéï ê.ëð.).

5 ÄçëáäÞ ìéá åðéíïçìÝíç áðü ôïí óõããñáöÝá ìåôáöïñéêÞ ÷ñÞóç ìéáò ëÝîçò.



íá óõíèÝóåéò Ýíá íÝï üñï ìå ôéò ìåôáöñÜóåéò. ¸ôóé, ôá ìïíïèÝóéá ramscouts (ram +

scout-shuttle) ôùí Åêäéùêôþí óôï Hyperion ôïõ Dan Simmons ãßíïíôáé

«åìâïëáíé÷íåõôéêÜ» Þ «åìâïëÜêáôïé», åíþ ï fatline receiver óôï ßäéï âéâëßï

áðïäßäåôáé ùò «ðá÷õãñáììéêüò äÝêôçò». Êáëü åßíáé ï ìåôáöñáóôÞò íá Ý÷åé êáé

êÜðïéåò óôïé÷åéþäåéò åðéóôçìïíéêÝò ãíþóåéò, þóôå íá ìðïñåß íá îå÷ùñßæåé ôïõò

áëçèéíïýò áðü ôïõò åðéíïçìÝíïõò üñïõò, üôáí áõôïß áíáìåéãíýïíôáé. ¸ôóé, ôï

fatline squirt ìðïñåß íá áðïäïèåß ìüíï ùò «ðá÷õãñáììéêÞ ðáëìïñéðÞ», êáèüôé åäþ

ç ëÝîç “squirt” åßíáé ôå÷íéêüò üñïò ôùí ôçëåðéêïéíùíéþí êáé äåí áðïôåëåß

íåïëïãéóìü.

¼ôáí ï íåïëïãéóìüò äåí åßíáé ôå÷íéêüò üñïò, ôá ðñÜãìáôá åßíáé óßãïõñá ðéï áðëÜ.

ÂÝâáéá, ìç íïìßóåéò ðùò ðñÝðåé áðëþò íá öôéÜîåéò ìéá ïðïéáäÞðïôå êáéíïýñãéá

ëÝîç — ç äçìéïõñãßá åðéôõ÷çìÝíùí íåïëïãéóìþí åßíáé ôÝ÷íç, üðùò áðïäåéêíýåé

êáé ôï îåêáñäéóôéêü âïãêïíéêü ðïßçìá óôï Ãõñßóôå ôï Ãáëáîßá ìå Ùôïóôüð ôïõ

Douglas Adams (óå ìôöñ. ÄçìÞôñç Áñâáíßôç):

Ù ìáéáíäñùäéêÞ ãñõëëéóôïóÜëðéããá, ïé óõ÷íïõñßåò óïõ

åßíáé ãéá ìÝíá óáí ðëéáôóéêïëïãçìÝíåò áìöéêëéíåñõèñïêçëßäåò

ó’ áëëåñãéêÜ ðåôïýìåíá. ÅðéøçëÜöéóå ó’ åêëéðáñþ

ôéò ðçãáäéáóôÝò ìïõ ôïñíåõôïäñïìÜäåò,

êáé âñá÷íïêñþæïíôáò óïýñå ìå ìå æáñùìÝíåò êëçìáôóÜäåò

¹ èá óå óõíôñßøù óôéò ñï÷áëéáóìÝíåò êñåáôïåëéÝò

Ìå ôï èïëïóðõñïèñõììáôéóôÞ ìïõ, óïâáñïëïãþ!

ÔÝëïò, éäéáßôåñç ðåñßðôùóç áðïôåëåß ï ÖõóéïãíùìéóôÞò ôïõ Jeffrey Ford, üðïõ

äåêÜäåò õðáñêôÝò ëÝîåéò ÷ñçóéìïðïéïýíôáé ìå áíýðáñêôç åñìçíåßá, üðùò ð.÷. ôï

ïñõêôü “spire” (áðïäüèçêå «êáñäßôçò», ãéá íá ðáñáðÝìðåé óôïí íåöñßôç).

Ôï êáêü ìå ôéò ôñéëïãßåò, ôåôñáëïãßåò ê.ëð.

Ç áëÞèåéá åßíáé üôé ôá ôåëåõôáßá 20 ÷ñüíéá ïé óõããñáöåßò fantasy ðÜó÷ïõí áðü

ëïãïôå÷íéêÞ áêñÜôåéá êáé äåí ìðïñïýí íá ãñÜøïõí âéâëßï ôïõ åíüò ôüìïõ (ç

áíÜëõóç ôùí áéôßùí ôïõ öáéíïìÝíïõ äåí åßíáé ôçò ðáñïýóçò). Áí óïõ áíáôåèåß ç

ìåôÜöñáóç ôïõ äåýôåñïõ Þ ôñßôïõ (Þ íéïóôïý) ôüìïõ ìéáò ôÝôïéáò óåéñÜò, Ý÷åéò

êáèÞêïí íá äéáâÜóåéò ü,ôé Ý÷åé ðñïçãçèåß êáé íá êñáôÞóåéò óçìåéþóåéò. Äåí åßíáé

ðïëý ÷ñÞóéìï íá âëÝðïõìå ôá ôïðùíýìéá êáé ïíüìáôá ôùí ÷áñáêôÞñùí íá

áëëÜæïõí áðü ôüìï óå ôüìï. ¼ðïéïé Ý÷ïõí ñßîåé ìéá ìáôéÜ óôçí åëëçíéêÞ Ýêäïóç

ôçò ÃáëáîéáêÞò Áõôïêñáôïñßáò ôïõ Isaac Asimov îÝñïõí êáëÜ ôé åííïþ.

Âåëôßùóå ôá åëëçíéêÜ óïõ

Öñüíôéóå íá êáëýøåéò üóá êåíÜ Ý÷åéò óôç ãëþóóá-óôü÷ï6 — ç êùäéêïðïßçóÞ óïõ

èá ãßíåé ðéï åõÝëéêôç êáé ç ìåôÜöñáóÞ óïõ ðéï èåëêôéêÞ. Êáé ìéáò êáé óõæçôÜìå

áõôü ôï èÝìá, åßíáé êáëÞ óôéãìÞ íá äéáëýóïõìå Ýíáí ìáêñüâéï ìåôáöñáóôéêü

ìýèï: óôç óõíôñéðôéêÞ ðëåéïíüôçôá ôùí ðåñéðôþóåùí ðïõ áêïýìå Þ äéáâÜæïõìå

ìéá êáëÞ êñéôéêÞ ãéá ìéá ìåôÜöñáóç, óôçí ïõóßá ç êñéôéêÞ äåí áöïñÜ ôç

ìåôÜöñáóç áëëÜ ôç ÷ñÞóç ôçò ãëþóóáò-óôü÷ïõ. Ç óùóôÞ êñéôéêÞ ìéáò

4

6 Ãëþóóá-óôü÷ïò (target language) åßíáé ç ãëþóóá ôïõ ìåôáöñÜóìáôïò êáé

ãëþóóá-ðçãÞ (source language) ç ãëþóóá ôïõ ðñùôïôýðïõ.



ìåôÜöñáóçò áðáéôåß õöïëïãéêÞ áíÜëõóç êáé åíäåëå÷Þ áíôéðáñáâïëÞ ìå ôï

ðñùôüôõðï — öáíôÜæåóáé ðùò ôï êÜíïõí áõôü ïé ðåñéóóüôåñïé êñéôéêïß;

Ãíþèé ó’...áõôü

Ðñïôïý ìåôáöñÜóåéò, ìÜèå êáëÜ ôé åßíáé áõôü ðïõ èá ìåôáöñÜóåéò. Ç åîïéêåßùóç

ìå ôï åßäïò, ôï ýöïò êáé ôï ðåñéå÷üìåíï ôïõ ðñùôïôýðïõ åßíáé å÷Ýããõï ãéá ôçí

áðïöõãÞ åîüöèáëìùí Þ ëéãüôåñï åìöáíþí ìåôáöñáóôéêþí áôïðçìÜôùí. ¸íá

ðáñÜäåéãìá åßíáé ï ðñüóöáôïò ìíçìåéþäçò õðüôéôëïò óôï äåýôåñï ìÝñïò ôïõ

¢ñ÷ïíôá ôùí Äá÷ôõëéäéþí, üôáí Ýíáò áðü ôïõò öñïõñïýò ôçò ðýëçò ôïõ Ñüáí æçôÜåé

áðü ôïí ÃêÜíôáëö íá ôïõ ðáñáäþóåé ôï ñáâäß ôïõ, ëÝãïíôÜò ôïõ: “Your staff”, êé

åìåßò äéáâÜæïõìå: «Ôá ðñÜãìáôÜ óáò»7.

Ðáñåìöåñåßò ðáñáôçñÞóåéò ìðïñïýí íá äéáôõðùèïýí êáé áíáöïñéêÜ ìå ôï ýöïò. Ï

ìåôáöñáóôÞò ðïõ èá áíôéêñßóåé ôéò öïñôùìÝíåò ìå êïóìçôéêÜ åðßèåôá óõíôáêôéêÝò

ðåñéêïêëÜäåò åíüò ãïôèéêïý ìõèéóôïñÞìáôïò êáé èá áñ÷ßóåé íá áöáéñåß ëÝîåéò Þ íá

óðÜåé ôéò ðñïôÜóåéò óå äýï êáé ôñßá ìÝñç, èÝëïíôáò íá ôéò êÜíåé ðéï ìéêñÝò êáé ðéï

åýëçðôåò, ðñïöáíþò äåí Ý÷åé éäÝá ãéá ôéò éäéáéôåñüôçôåò ôïõ åßäïõò ðïõ ìåôáöñÜæåé.

What’s in a name?

Áí ôï üíïìá åíüò ÷áñáêôÞñá Þ Ýíá ôïðùíýìéï óçìáßíåé êÜôé óôç ãëþóóá-ðçãÞ,

áõôÞ ç ðëçñïöïñßá äåí ðñÝðåé íá ÷áèåß êáôÜ ôç ìåôÜöñáóç. Íá åñåõíÜò ôçí

ðéèáíÞ óçìáóßá êÜèå ïíüìáôïò ðïõ óõíáíôÜò, áêüìá êáé áõôþí ðïõ óïõ öáßíïíôáé

áðïëýôùò öõóéïëïãéêÜ. ÓõìâïõëÝøïõ êáé ôïí óõããñáöÝá. ÖôéÜîå Ýíá áíôßóôïé÷ï

üíïìá óôç ãëþóóá-óôü÷ï, öñïíôßæïíôáò íá åßíáé åýç÷ï, ðåñéåêôéêü êáé ðåéóôéêü.

ÔÝëïò, êáëü åßíáé ç áðüäïóç áõôþí ôùí ïíïìÜôùí íá ãßíåé ðñéí îåêéíÞóåéò ôç

ìåôÜöñáóç, þóôå íá Ý÷åéò Üöèïíï ÷ñüíï ãéá áëëáãÝò êáé âåëôéþóåéò. Ìçí îå÷íÜò

ôï íüìï ôïõ ÌÝñöé ãéá ìåôáöñáóôÝò: Ïé êáëýôåñåò éäÝåò óõíÞèùò óïõ Ýñ÷ïíôáé ìßá

ìÝñá ìåôÜ ôçí êõêëïöïñßá ôïõ âéâëßïõ.

Ôá ìÜôéá óïõ
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Óõ÷íÜ —êáé ìÜëéóôá ðïëý óõ÷íüôåñá áð’ ü,ôé áíôéëáìâÜíåôáé ï ìÝóïò

áíáãíþóôçò Þ ìåôáöñáóôÞò—, ïé óõããñáöåßò åíóùìáôþíïõí óôï êåßìåíï Ýììåóåò

áíáöïñÝò (allusions) óå êÜèå ëïãÞò Üëëá êåßìåíá8. Ç áíáãíþñéóÞ ôïõò äçìéïõñãåß

äõíáôïýò óõíåéñìïýò óôïí áíáãíþóôç, ãé’ áõôü êáé åßíáé êáèÞêïí ôïõ ìåôáöñáóôÞ

íá åíôïðßæåé ôçí ðçãÞ ôïõò êáé íá ÷ñçóéìïðïéåß ôçí ðñïãåíÝóôåñç ìåôÜöñáóÞ ôïõò,

5

7 Ðéèáíþò ï õðïôéôëéóôÞò íá åñãÜóôçêå äéá ôçò áêïÞò êáé íá ìçí åß÷å óôç

äéÜèåóÞ ôïõ ôï óåíÜñéï, áëëÜ áêüìá êé Ýôóé, ìéá Ýóôù êáé õðïôõðþäçò åðáöÞ

ìå ôïõò Þñùåò ôïõ Tolkien èá åß÷å åîáëåßøåé ôÝôïéïõ åßäïõò ðáñåñìçíåßåò.

Ðáñüìïéï ðáñÜäåéãìá åßíáé êáé ï õðüôéôëïò: «ÊõâåñíÞôçò Ëïãê», ðïõ

âëÝðáìå óå ðïëëÜ åðåéóüäéá ôïõ StarTrek: The Next Generation êÜèå öïñÜ ðïõ

ï ÐéêÜñíô îåêéíïýóå ìéá êáôá÷þñçóç óôï çìåñïëüãéü ôïõ.

8 Ãéá ðáñÜäåéãìá, ç åðéêåöáëßäá “What’s in a name?” ôçò ðñïçãïýìåíçò

óõìâïõëÞò åßíáé ìéá áôÜêá ôçò ÉïõëéÝôáò, áðü ôï Ñùìáßïò êáé ÉïõëéÝôá ôïõ

Óáßîðçñ – ðüóïé ôï êáôáëÜâáôå;



åöüóïí áõôÞ õðÜñ÷åé. Êáé ãéá íá ãßíåé áõôü, áðáéôåßôáé ï ìåôáöñáóôÞò íá Ý÷åé

ëïãïôå÷íéêÞ ðáéäåßá êáé äéáñêÞ åãñÞãïñóç.

Ïé áíáöïñÝò9 ÷ùñßæïíôáé óå áôñïðïðïßçôåò (üðïõ ôï êåßìåíï áíáöÝñåôáé ùò Ý÷åé

óôï ðñùôüôõðï) êáé ôñïðïðïéçìÝíåò. Áðáíôþíôáé äå óå áñêåôÝò êáôçãïñßåò, ïé

óçìáíôéêüôåñåò ôùí ïðïßùí åßíáé:

á) ÂéâëéêÝò: Ç Âßâëïò áðïôåëåß ôï âéâëßï óôï ïðïßï Ý÷ïõí ãßíåé ïé ðåñéóóüôåñåò

Ýììåóåò áíáöïñÝò óôçí éóôïñßá ôçò ëïãïôå÷íßáò. Áí õðïøéÜæåóáé üôé ìéá öñÜóç

ßóùò íá ðñïÝñ÷åôáé áðü ôç Âßâëï, ìðïñåßò íá ôçí øÜîåéò óôéò äéåõèýíóåéò:

http://bible.gospelcom.net/ êáé http://bible.crosswalk.com/

Áí ç õðïøßá óïõ åðéâåâáéùèåß, ìðïñåßò íá âñåéò ôçí êáèéåñùìÝíç ìåôÜöñáóç

áíáôñÝ÷ïíôáò óå ìéá åëëçíéêÞ âßâëï Þ ÷ñçóéìïðïéþíôáò ôï E-Sword, Ýíá äùñåÜí

ðñüãñáììá áíáæÞôçóçò óôç Âßâëï, ðïõ õðïóôçñßæåé ðïëëÝò ãëþóóåò êáé ðáñÝ÷åé

ôç äõíáôüôçôá ðáñáëëçëéóìïý äéáöüñùí ìåôáöñÜóåùí ÷ùñßï ðñïò ÷ùñßï.

¸íá ðáñÜäåéãìá ðïëëáðëþí âéâëéêþí áíáöïñþí åßíáé ôï áñéóôïõñãçìáôéêü

Óêïôåéíïß ¢ããåëïé ôïõ S.P.Somtow, üðïõ üëïé ó÷åäüí ïé ÷áñáêôÞñåò åíóùìáôþíïõí

öñÜóåéò áðü ôç Âßâëï óôï ëüãï ôïõò, ÷ùñßò áõôü íá äçëþíåôáé êáèáñÜ.

â) Ëïãïôå÷íéêÝò: ÁõôÝò ïé áíáöïñÝò ìðïñïýí íá åßíáé åßôå ìéêñÞò Ýêôáóçò, üðùò ïé

áôÜêåò áðü Ýñãá ôïõ Óáßîðçñ ðïõ áíôáëëÜóóïõí ìåôáîý ôïõò ïé äýï ãåñïíôïêüñåò

óôï Óðßôé óôçí Ïìß÷ëç ôïõ Neil Gaiman, åßôå ìåãÜëçò, üðùò óôçí ðåñßðôùóç ôïõ

Hyperion ôïõ Dan Simmons, ôï ïðïßï áðïôåëåß öüñï ôéìÞò óôéò Éóôïñßåò ôïõ

ÊáíôÝñìðïõñõ ôïõ Chaucer, áëëÜ êáé óôï ïìþíõìï ðïßçìá ôïõ Keats. ÅéäéêÜ óôç

ëïãïôå÷íßá ôïõ öáíôáóôéêïý, ãßíïíôáé óõ÷íÜ áíáöïñÝò óôçí Áëßêç óôç ×þñá ôùí

ÈáõìÜôùí, óôïí ×áìÝíï ÐáñÜäåéóï ôïõ Milton, óôá ðïéÞìáôá ôïõ William Blake

êáé óå ðïëëÜ Üëëá êëáóéêÜ Ýñãá. Ï ìåôáöñáóôÞò, ëïéðüí, ðñÝðåé íá Ý÷åé ðëïýóéá

áíáãíþóìáôá, þóôå íá ìçí ôéò ðñïóðåñíÜåé áíõðïøßáóôïò.

Áí õðïðôåýåóáé üôé ìéá öñÜóç ðáñáðÝìðåé óå êÜðïéï ëïãïôå÷íéêü Ýñãï, áîßæåé ôïí

êüðï íá ôç âÜëåéò óå ìéá ìç÷áíÞ áíáæÞôçóçò10 üðùò ôï Google Þ íá ôçí

áíáæçôÞóåéò êáô’ åõèåßáí óôï Project Gutenberg, ôï äùñåÜí çëåêôñïíéêü áñ÷åßï

ðåñßðïõ 7.000 êëáóéêþí Ýñãùí.

To American Psycho ôïõ Bret Easton Ellis îåêéíÜåé ùò åîÞò:

“ABANDON ALL HOPE ALL YE WHO ENTER HERE is scrawled in

blood-red lettering on the side of the chemical bank on Eleventh and First.”

Áí âÜëåéò ôç ãñáììÝíç ìå êåöáëáßá öñÜóç óôï Google, èá äéáðéóôþóåéò üôé

ðñïÝñ÷åôáé áðü ôçí Êüëáóç ôïõ Dante.

ÂÝâáéá, ôüóï óôéò âéâëéêÝò üóï êáé óôéò ëïãïôå÷íéêÝò áíáöïñÝò, ïé ðáñáðÜíù

óõìâïõëÝò áíáæÞôçóçò öÝñíïõí áðïôåëÝóìáôá ìüíï åöüóïí áíôéìåôùðßæåéò ìéá
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9 Áò ìç óõã÷Ýïíôáé ìå ôéò ðáñáèÝóåéò áðïóðáóìÜôùí (quotations). Óôçí

ðåñßðôùóç ôùí áíáöïñþí, ï óõããñáöÝáò ïéêåéïðïéåßôáé ôï îÝíï êåßìåíï, åíþ

óôçí ðáñÜèåóç åíüò áðïóðÜóìáôïò, áêüìá êé áí áíáöÝñåôáé ç ðçãÞ, ç ÷ñÞóç

åéóáãùãéêþí ìáñôõñÜ üôé ðñüêåéôáé ãéá îÝíï óþìá.

10 Ìçí îå÷Üóåéò íá ôçí ðåñéêëåßóåéò óå åéóáãùãéêÜ.



áôñïðïðïßçôç áíáöïñÜ. Óôçí áíôßèåôç ðåñßðôùóç, ôá ìüíá óïõ üðëá åßíáé ç

ïîõäÝñêåéÜ óïõ êáé ç ðáéäåßá óïõ, üðùò ð.÷. óå áõôü ôï áðüóðáóìá áðü ôï ðïßçìá

“The Rape of the Lock” ôïõ Alexander Pope:

Let Spades be trumps! She said,

and trumps they were...

üðïõ ìüíï ï ðáñáôçñçôéêüò ìåôáöñáóôÞò èá åíôüðéæå ôçí ïìïéüôçôá ìå ôï ÷ùñßï

ôçò ÃÝíåóçò:

Let there be light;

And there was light…

êáé èá ìåôÝöñáæå óå áíôßóôïé÷ï ýöïò.

ã) ÌõèïëïãéêÝò: Ùò ìåôáöñáóôÞò ôïõ öáíôáóôéêïý ðñÝðåé íá Ý÷åéò Þ íá

áðïêôÞóåéò Ýóôù êáé óôïé÷åéþäåéò ãíþóåéò ðáãêüóìéáò ìõèïëïãßáò, ãéá äýï

ëüãïõò: ðñþôïí, åðåéäÞ —üðùò ðïëý åýóôï÷á Ý÷åé ðáñáôçñÞóåé ï Clive Barker—

äåí õðÜñ÷åé éóôïñßá ðïõ íá ìçí áðïôåëåß åðáíáäéÞãçóç åíüò áñ÷åôõðéêïý ìýèïõ11,

êáé äåýôåñïí, åðåéäÞ åéäéêÜ óôç ëïãïôå÷íßá ôñüìïõ êáé óôï fantasy ãßíïíôáé

äéáñêþò åõèåßò Þ Ýììåóåò áíáöïñÝò óå èåïýò, Þñùåò êáé ôïðùíýìéá ôçò

ìõèïëïãßáò. ÈõìÞóïõ ôïí Graham Masterton, ðïõ ãéá ðïëëÜ ÷ñüíéá áíôëïýóå

éäÝåò áðü ôïõò ìýèïõò ðïëëþí åèíïôÞôùí, áëëÜ êáé ôï ðñüóöáôï êáé

áñéóôïõñãçìáôéêü American Gods ôïõ Neil Gaiman, ðïõ áðïôßåé ëïãïôå÷íéêü

öüñï ôéìÞò óå ãíùóôÝò êáé ëéãüôåñï ãíùóôÝò ìõèïëïãéêÝò ïíôüôçôåò.

ÐñÝðåé, åðßóçò, íá åîïðëéóôåßò ìå ïñéóìÝíá âéâëßá áíáöïñÜò, üðùò ôá ðáñáêÜôù:

• The Dictionary of Imaginary Places – Alberto Manguel & Gianni

Guadalupi (Harcourt, ÍÕ, 2000)

• Encyclopedia of Things that Never Were – Michael Page and Robert

Ingpen (Penguin Studio, NY, 1998)

• Illustrated Dictionary of Mythology – Philip Wilkinson (Dorling

Kindersley, NY, 1998)

******

Èá Þèåëá íá êëåßóù áõôü ôï Üñèñï ìå äýï ãåíéêÝò óõìâïõëÝò. Ðñþôïí, óôç

ìåôÜöñáóç õðÜñ÷åé ìüíï Ýíáò êáíüíáò: üôé äåí õðÜñ÷ïõí êáíüíåò. ÅîÝôáæå êÜèå

ðñüâëçìá êáôÜ ðåñßðôùóç, ëáìâÜíïíôáò õðüøç óïõ üëåò ôéò ðáñáìÝôñïõò.

Äåýôåñïí, ìçí îå÷íÜò üôé ç ìåôÜöñáóç åßíáé ðñïúüí, êáé ùò ðñïúüí ðñÝðåé íá

ðïõëÞóåé ãéá íá èåùñçèåß åðéôõ÷çìÝíï. Áõôü óçìáßíåé üôé ðñÝðåé äéáñêþò íá

áíáæçôÜò ôç ÷ñõóÞ ôïìÞ áíÜìåóá óôç öéëéêüôçôá ðñïò ôïí áíáãíþóôç êáé ôçí

ðéóôüôçôá ðñïò ôïí óõããñáöÝá. ¸÷åé ãñáöåß üôé ç üìïñöç ãõíáßêá äåí ìðïñåß íá

åßíáé êáé ðéóôÞ. Ç êáëÞ ìåôÜöñáóç ïöåßëåé íá óõíäõÜæåé áõôÝò ôéò áñåôÝò.
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11 ¢ëëùóôå, äåí åßíáé ôõ÷áßï üôé ç ëÝîç “fiction” ìåôáöñÜæåôáé ùò ìõèïðëáóßá.


